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A.H. JIeonora

KYJIMHAPOHMMBI U BJIIOJA B PYCCKOM M AHI'JIMMCKOM
JIMTEPATYPHO-ITOOTUYECKOM ®OHJIE
(ananu3 neprpepUiHBIX KyJIHHAPOHHUMOB)

ITo cBoeit mpupofe, criocobam CymecTBOBaHHS ¥ MOTEHIMAIBHEIM BO3MOX-
HOCTSIM SI3BIK 3aHUMAET 0CO0OE MECTO B CHUCTEME LIEHHOCTEN W MPHOPUTETOB
KYJbTYpHI. S3bIK ¥ KyNbTypa NPeACTalOT KaKk (akTopbl B3aUMHOLO Pa3BUTUS U
CYIUECTBOBAaHHUSA. YYaCTBYs B €MHOM HUCTOPHYECKOM IPOLIECCE, KAXIBIA HAPOLI
M0-0c000My BOCTIPHHHMAET M OLIEHUBAET OKPYXKAOIMM €ro MUP, YTO 3aBHCHT
OT MHOTHX (aKTOPOB: OCOOEHHOCTEH UCTOPHUECKOTO Pa3BUTHsL, 0Opa3a >KM3HH,
reorpapuUeCKMX M KIMMATHUECKHX YCIIOBUN MPOXHBAHWS, OOBIYAEB M Tpaay-
umid. HanpoHaneHas XyJ0XKeCTBEHHas JIMTEpaTypa MpeACTaBisieT coboi obiee
noctosiHue Hapoja. XyJOXECTBEHHas JIMTepaTypa OTpaXXaeT HCTOPHUECKYHO
3MOXY, COLMANBHO-MOTUTHYECKOE YCTPOMCTBO, reorpadHyeckue yCaoBws, 0Co-
GenHocTH ObiTa, OOBIYAM M TPaaWUKK Hapona. HaseaHus Takux peanui, Kak
6mroJa IOCTOSIHHO BCTPEYAIOTCS B MPOU3BENEHHUAX PYCCKMX KIAaCCHKOB. B nan-
HOM paboTe UCCeOBaHNE KyTMHAPHEIX HAUMEHOBAHMM B TEKCTAX HALMOHAIb-
HOTO JIMTEPATYPHO-NMO3THYECKOTO (POHAA MPOBOIUIOCH Ha MaTepualie PyCCKOro
Y aHITTHHCKOTO SA3BIKOB.

KynuHapoHUMBI OTpa«atoT peanud OsITa HapoJa B TOT WIIM WHON TEPHON
BpemenH (dnoxa A.C. ITymxuna, @.M. [loctoesckoro, M. A. Bynuna u 1.1.) wiu
Ha NPOTSHKEHUH OoJsiee NIUTENHEHOTO OTPe3Ka BPEMEHH, BILIOTH 0 HECKOJBKHX
BEKOB. XyJ0XXECTBEHHOE OBITOBaHUE KYJIMHAPOHHUMOB B BEICOKOM (DIIUTHOM)
JATEPAType MO3BOJSET ONPEAEIHTL CTENIEHh UX WHTErPHUPOBAHHOCTH B KYJBTY-
py ¥ YCTaHOBUTH OOYCHOBIEHHYIO €0 KyJbTYpPOJIOTHYECKYIO LIEHHOCTh pac-
CMaTpHBaeMbIX peaiiii. FIMEHHO Xy[IOKECTBEHHBIC TEKCTHl MEPEAAOT U3 MOKO-
JIeHUs B NOKOJICHME Takue peanuu Obita, Kak OIroja, NAaroT BO3MOXHOCTEH CO-
BPEMEHHOMY YHTaTEMIO O3HAKOMUTECS C JABHO BBILIC/UIKMHU U3 YIOTpeOneHus
omonamu (PyCccK. HAHs, cblyy2, kpouieso, kpynnux). Hazpanus ONrox coxpaHu-
JYCh B JIUTEpAType, B TO BpeMs KaK CHOCOO MPUrOTOBIEHUS MHOTHMX M3 HHUX
IaBHO yrpadeH. KynpTyponoruueckas EeHHOCTh KyJIHHapOHUMOB, KaK U JIFOOBIX
JPYIuX peanuil, onpenensercs, NMpexae Bcero, Ux «sospactom». OqHako npu -
HOArOTOBKE KIAacCHU(UKAIMK KyJTUHAPOHUMOB MBI CTOJIKHYJMCH € IpoOIeMoi
HEOIHO3HAYHOCTH 3TOro yTeepxaehma. Kasanmoce Obl, KymMHapoHuMBI, obia-
Jaromue Oonee ATMTENHHBIM «BO3PACTOMY, IOJDKHBI UMETh BBICOKYIO JIMHTBO-
KyJbTYPOJIOTHYECKYIO [IEHHOCTH. AHANIM3 NIOKA3HIBAET, YTO 9TO HE BCETa TaK.

Hixe npennaraercs onucanue nepugepuiinbix KyJIUHAPOHUMOB U — 4Yepes
HUX — OJIFOZI, TIPH BBIJCICHUHM KOTOPHIX YYHTBIBAIUCH CIEAYIONINE NPU3HAKH: 1)
CTEeNeHb JTUTEPATYpPHON MHTEIPUPOBAaHHOCTH KYJIWHAapOHMMa, 2) nmpoBepOHaiib-
HBI{ MPU3HAK KYJTUHAPOHMMA, 3) MPUCYTCTBUE/OTCYTCTBUE OTPaHU4CHHH (CoLu-
allbHBIX, PErHOHANIBHBIX) B MCIOB30BaHMK COOTBETCTBYIOIEero omona. Ilepu-
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bepuiinbie KyIMHAPOHMMEI OTJIHYAIOTCS OTPAHMYEHHOM MpECTABIEHHOCTHIO B
XYIO0XKECTBEHHOW JIMTEPATYPE U HE3HAUUTENHHON M3BECTHOCTHIO MM HEU3BECT-
HOCTBIO 0003Ha4aeMbIX MMy 6o, Knaccubuxauus Ky TMHApOHHMOB HOCHT He-
PapXxUYeCK1i Xapakrep, T.e. KJIAcCH B JIHHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM Kaaccuu-
KAUHH [EPEYMCIIAIOTCS OTHOCHTENBHO MX TIPOLYKTUBHOCTH.

B npenenax knacca nepudepuiinix (peakux) Ky THHAPOHUMOB ¥ GIIFO Ha-
MH BBIICJIIOTCA 3 noaknacca. IHAeKCUPOBAHHOCTE, BBEACHHAA HAMH AT Kax-
AOro Kjacca ¥ TOJKJIacca KyJWHapOHMMOB, TIO3BOJIUT B JAJNBHEHIIEM BBHIBECTH
001LILyrO IMHIBOKYNETYPOJIOTHYECKYIO LIEHHOCTh KYJIHHAPOHUMOB.

Honxnace 1 (unaexc 1): xkynunaponumvl-ucmopusmol. MHOTHE CTapUHHBIE |
pycckue Omona He COXPaHHIINCH WM NPAKTUYECKHU 3a0BITH], TAK YTO OHM 06a-
AAIOT HA3KOM CTENEHBIO HHTETPUPOBAHHOCTH B KybTypy. [IpefessHeIM ciyua-
eM a0 MHTETPUPOBAHHEIX B KYNBTYPY HAMMEHOBAHMIi SIBJISKOTCS MCTOpHYE-
CKHE KyJIMHapOHMMBI (MHIEKC 1), o6o3Havaromue 6JoAa, KOTOpPHIE BLINLIA M3
yHoTpebiieHns, WX HAHMEHOBAHMSA HE 3a()MKCUPOBaHbL B CIIOBAPAX M HEH3BECT-
Hbl COBPEMCHHHUKAM, T.€. TAKHE KYJIHHAPOHUMEL CTal ucmopusmamu. Bimono ¢
HEOOBIYHBIM Ha3BaHHUEM «HAHA» B MPOILIOM OBIIO OYEHb M3BECTHBIM, TOIABa-
JIOCh K 1AM U COCTOSUIO «M3 6apaHbero jeiyaka, HAYMHEHHOTO IPEYHEBOM Ka-
LI, MO3roM U HOXKKaMm» [2: 229 — 230].

K HcTOpHYeCcKMM MOMKHO OTHECTH HAaMMEHOBAHMS TaKMX OJION, KaK «yud-

HOoe» U «kpowieeoy». HanMeHOBaHHUA 3THX OJI0J YIOMHHAIOTCS NMpM ONUCAHUU
obena y xabarumka Konynaesa:

«... BO-MIEPBBIX, MOJAIHU HIY C COJIOHWHOM, BO-BTOPBIX, Jally, B-TPETbUX, YIIHOE

13 OapaHyHbl, IOTOM KPOLIEBO M3 OTYPLIOB M KYCOYKOB KODEHHOW PhIGBI ¢ KBAacOM H,
HaKOHell, NalylIH|K ¢ MeJoM...» [12: 52].

HctopusmMoM SBJIS€TCS CITOBOCOYETAHHME KUCHbE Wju». Be3 3HaHHA TOro,
YTO KMCJIbIMH LIAMHU B CTAPMHY HA3bIBAIM POJ IIHITYYEro KBaca, COBPEMEHHOMY
YUTATEIIO TPYIHO TOHATH ClEYIOLHe cTpokd u3 «Apana [lerpa Bemwkoro»
A.C. Iywkuna: «“A xro BHHOBaT”, — cKasaj ['aBpuia AdaHAackeBHY, HaNeHS
KPYXKY KHCIbIX wmel. — “He mMel 1 camu?”» [9: 24]. B coBpeMeHHOM KyxHe
POCCHSIH OTCYTCTBYIOT U Ha3sBaHMs OJIMHOB «2peuiHesuru, 20poxoeuxu». ONucwi-
Bast Teepckyro ynuiyy B Mockse, e G510 MHOTO MalleHBKUX KajgadHbix, M.E.
Canrsixos-Ileapun ynomusaet: «Ilo ynuie cBOGOJHO XONHIM PA3HOCUMKH C
TOPSYMMU ONURAMU, ZDEUHEEUKAMY, 20POX0GUKAMY, C TIOAOBLIMA TIHPOraMH ““c
JIy4KOM C IepIeM ¢ cobaubkm cepauem™ [12: 250].

B anrnuiickol KyxHe JaBHO BHIIUIA W3 aKTHBHOTO YNOTpPeONEHMA M CTana
UCTOpHYECKHUM OmonoM Tpebyxa «chitterlings». HaumeHnosanue storo 6mozaa
BeTpeyaetes y T. lapau: «...well, lamb’s fry if they can get it; and if they can’t,
black-pot; and if they can’t get that, well, chitterlings will do» [17: 17]. Korza-
TO pacNpOCTPaHEHHOE HA3BaHHWE IHUPOrOB C FONYOAMH «pigeon-pie» HAXOIUM
ceropus B knaccuke Y. ukkenca: «I merely provided a pair of soles, a small leg
of mutton, and a pigeon-pie» [14: 399].
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TakuM 00pa3oM, KYIUHAPOHUMBI-UCMOPUIMbL CBUIECTEIBCTBYIOT O MpPOSB-
JIEHHH aCUMMETPUYHOTO XapakTepa B3aUMONEHCTBHS SA3HIKA W KYJNBTYpPHI: CaMH
Omosa Kak peandy OBITOBOH KyJIBTYpHl OTCYTCTBYIOT, & MX HAHMMEHOBaHHUS CO-
XpaHsiotcs B A3bike. K Kynunaponumam-ucmopusmam OTHOCATCS: PyCCK. nonba,
HAHA, YUIHOE, KDOUEBO, KUCTbIE WU, SPEYHEBUKU, 20POXOBUKYU, KYPHUKU, KANbU,
aHrn. chitterlings, pigeon-pie. Jii KyJTHHAPOHMMOB-HCTOPU3MOB XapaKTePHBI:
1) MapKHUPOBAHHOCTh COLMAIBHEIM, PErHOHAIEHEIM, OOPSIOBEIM NPU3HAKOM, 2)
MX OTCYTCTBHE B COCTaBe MOCJIOBHUI] U MOroBOpOK. Kak mpaBuio, KylTAHapOHH-
MBI-UCTOPU3MBI HE PUKCUPYIOTCS B COBPEMEHHBIX CIOBApAX M TeM Oollee He OT-
pakeHbl B KyJMHAPHEIX KHUraX. JlaHHBIH BaKT caM 1o cebe MoxeT ObITh XpuTe-
pyeM HaeHTUHKAIMHU Ky THHAPOHUMOB-HCTOPU3MOB.

IMoxknacc 2 (MHAEKC 2): KYIUHAPOHUMbI-APXAUIMbL. BIM3KHMHA K HCTOpHYC-
CKHM SIBJISIFOTCS HAUMEHOBAHUS JIPEBHMX, CTAPHHHBIX OO, BBILENIMX U3 aK-
TUBHOTO YNOTpeGeHus, OTIACTH BCTPEUaAlOMKXCs B clioBapsX. JlaHHbIe HauMe-
HOBaHHUS SBJISIOTCA apxausmamu. Hanpumep, COBpeMEHHHKaM HE 3HAKOMO TaKoe
600, KaK C6UHOU Cbliy2, B CEPEIMHY KOTOPOro Kiajd KyCOuYeK Jib/a, Wi TO,
YTO K OCeTpy rotoBunu GoraTsiii rapHup. OOKianeiBaiy ero pakamu, NoJkKa-
peHHO# MajieHBKOM pEIOKOH, dapiieM U3 CHETOYKOB, HOOaBISsUIH «MeNKo# ceu-
K, XPEHKY, Ja TPY3[I04KOB, ia PEIyIIKH, & MOPKOBKH, 1a 606Kk0B...» [2: 425].

K apxan4yHBIM KyJHHAPOHHUMAM OTHOCUTCS U KPYNEHUK, «KyWIaHbe U3 Ipey-
HEBOM KallM, 3are4eHHol ¢ TBoporom» [8: 283]. I'epoii A.W. Kynpuna ®@rHUKOB
OBl YEIOBEKOM paccessHHBIM. W OJHXKIBI KaJeThl peIuiyd MOAIIYTHTH Hal
HUM, TIOJIOXKMB B €ro sAUIMYEK BO3Je Kadeaps! KyCOK KpYNEHHKA, KOTOpPBIA OC-
Tascs nocjie 3aprpaka. @UHUKOB ChEJl €r0 M0 PACCESHHOCTH, HE 3aMETUB Npo-
NEIKH MAJlbUMINEK, @ MOXET OBITh, POCTO NMPUTBOPUIICS, 32 YTO W IOJYYHN
nposeuiie «Kpynenuk». B 1anHoM ciiyyae aBTOp MCNONBL3yET NPUEM IepeHOCa
3HayeHus ¢ O6moja Ha yenoseka. PaccessHHbIM DUHUKOB aCCOLMUPYETCS Y Kazie-
TOB C KPYNEHUKOM, KOTODEIH OH CHEJ:

«C Tex mop ero npo3payy “KpyneHMKoM”, HO 3aTO Malb4MIIKM HUKOTAA YXK BIIO-
clefcTBAY He 3a0bBany (MHHUKOBA: €CTM Ha 3aBTPAaK JaBalH Kakoe-HOYIb Hemo0u-
Moe 600, HanpuMep, KyJieOsKH ¢ PUCOM MM 3pasbl, TO U3 YHCIa T€X KYCKOB, KOTO-

phle yAEISINCH Js/(bKaM, OJMH MM JBa IUTH HEMPEMEHHO B NOIb3y PUHMKOBAY [4:
201).

K CTapuHHBIM, HE TOJNB3YIOLIMMCS CETOJHS HM3BECTHOCTHIO AHTIMHCKMM “
6IIOIAM OTHOCSTCS, HATIpUMED, broth «OyNboH ¢ MsACOM, PHIOOH, PHCOM HIH
oBomamu» ¥ gruel «KunKas BOJASHHUCTAs Kama (pasMasHs)», KOTOpbIE 0OBIYHO
roToBHMCH 115 GonbHeIx: «And with this, the old lady applied herself to warm-
ing up, in a little saucepan, a basin full of broth...» [15: 127]. B crapuny gruel
6BUI0 eMHCTBEHHBIM OIFOZIOM, KOTOPOE MOT cebe MO3BONUTh OeHsK, SClM OH
xun B pa6otHom nome: «Mr. Bumble brought him, with his own hands, a basin
of gruel, and the holiday allowance of two ounces and a quarter of bread» [15:
49]. ApxamsMoM B aHrnH¥cKoll KyxHe snsercs black pudding «JepHBIA Iy~
MHI», KPOBsiHAs Kobaca, KOTOPYo B ObUIbIe BpEMEHA MPEBOCXOAHO TOTOBUIIH
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M3 KpOBH M JKMpa XMBOTHOTO ¢ fobaBnenneM 3epHa u npsHocteit. Black pudding
06b14HO acconmupyetcst ¢ CeBepoM AHIIIHH, THE OH NOIyJIApeH y pabouux:

«Angel looked round for Mrs. Crick’s black-puddings, which he had directed to be
nicely grilled, as they did them at the dairy, and of which he wished his father and

mother to appreciate the marvelous herbal savours as highly as he did himself» [17:
174].

WTtak, K KyIMHapOHHMAaM-apXausMaM OTHOCSTCS: PYCCK. Cbiuye, KVieul,
KPYNHUK, KDYneHuK, pybysl, kpynenv; auri. broth, collops, gruel, black pudding,
beef tea, sweet-breads, turtle soup, a venison pasty. Ind KymTHMHapOHUMOR-
apXau3MOB XapaKTePHBI: 1) MapKMPOBAaHHOCTb COLMATBHBIM, PErHOHAJIBHBIM,
OOpSIAOBBIM NPU3HAKOM, 2) MX OTCYTCTBHE B COCTABE MOC/OBHIL ¥ NIOrOBOPOK.

Honknace 3 (uupexc 3): numumuposannvie nepugepiitinpie KYIUHAPOHUMBL.
K mumuTrposanHEIM nepubepritHEIM Ky TMHADOHMMAM OTHOCATCS HAMMEHOBA-
HUA 61101, MCTIONB30BaHHE KOTOPBIX CBS3aHO C OTPEAENEHHBIMH OTPaHUYEHHS-
MH COLIMAJIBHOTO, PErHOHANBHOIO, OOPANOBOro XapakTepa. Muorue 6mona pyc-
CKOH HAIMOHAIBHON KyXHH TPaJHIMOHHO CBS3aHHI ¢ ONpe/IeIeHHBIMH obpsia-
MHU: IPa3THAKAMH, IOMUHKAMH, TIOJasTHUEM.

K Taknm KynMHapoHuMMam OTHOCSTCS Kyauyu, nacxu. OGo3HAYaEMbIE UMH
01072 ABNAIOTCS OCHOBHBIMH GITHOAMM PYCCKOM HALMOHATBHORM KyXHH B BEJIH-
KuH NpasaHMK nacxu. B mpasaHuaHOE nacxajisHoe YTPO IETEH «ONEBAM BO BCE
HOBOC, ¥ HAHsA MPHHOCHIIA UM K 4Yar0o M3 “OoNbHION” CTOJOBOM, rie MWIH Yaii
B3pOCIIBIC, MO KyCOUKY KyIuud, nacxu U 1o IOJOBMHE KpyToro siua» [11: 155].
M3 fieTekux BOCTIOMUHAHHIT TePOMHN CAMEIMH JOPOTHMH ISl Hee Hapsy ¢ Ma-
MMHOM JIACKOH, BECHOM, LEPKOBHEIMH Npa3gHUKaMH, OKa3bIBAlOTCS MalieHBKHUE
Kyauuu m nacxu: «Ceifyac BCIUIEIBACT B NaMATH JETCTBO, KPOIIEYHas nacxd ¢
UIPYIEYHBIM Ky/1U40M, OTHU B IIEPKBH, BECHA, MAaTEPHHCKast Jlacka...» [5: 725].
Hetr 06b1uHO MOBAT HAGIIOAAT 32 MPA3IHHYHBIME XJOTIOTAMH, MIPUTOTOBJIE-
HUAMH B ZIOME, 3 TE€M, KaK pacCTaBJIAIOT CTOJIBI, HAKPHIBAIOT MX HOBHIMH CKa-

TEPTAMH HaKaHyHE MACXW Wl JPYroro npasaHuka. MIMEHHO »Ta HUTOUYKA BOC-
TIOMHMHAHHUH H CBS3BIBAET HX C JETCTBOM:

«BedyepoM B MONyTEMHOM 3a/e PACCTABAIM CTOMNBI, HAKPHITHE HOBLIMHU cKaTepTs-
MH. 3aris/(biBast YKPaAKoH B ABEPH, OTBOPSBIIMECS JIMIIb HA MIHOBEHHE, MBI MENBKOM

BHUJEHN MOKPBIBABIIINE 3TH CTOJIBI Kynu4u, nacxu, OKOpoka, GyTI:JHKI/I " CIe Kakue-To
nopeaMeTs [6: 455—- 456].

KynunaponuM kymes, kak HauMeHOBaHHE TOMHHAIBHOTO GIIONA, HMEET
00psn0BOE OrpaHmMyeHHe. DTO GO0 TOTOBST TOABKO HA MOMMHKH. ONUCHBAS
nomuHku 6parta Uynymxu, M.E. Canteixos-Illeapun yromusaer KyJIUHApOHUM
kymos: «— Kymoio-mo! Kymuio-mo we nosabynpre B3sTh! Ha B cToyioBoii Ha
YHMCTCHBKYIO CKATEPTIly NOCTaBbTC...9aH, U B oMe OpaTiia MOMAHYTH NPUAET-
caly [12: 525]. Tepounst M.A. Bynuna Haramika, mompaxasmas cTapyxaMm, ena
Ha TIOXOpOHAxX «Kymblo, KOTOpasi BHylIala el OTBpAIEHHEe CBOMM MNPECHBIM U
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TIpUTOPHBIM BKycom» [1: 211]. B mpomnoM xymeio KCHONB30Banyl Kak mnpasi-
HUYHOE OJII0I0 Ha POXKAECTBO:

«B HOYB ¢ 24 Ha 25 mexabps HACTOAIEMY NApPIKAHUHY TOJIaraeTcs IyNsTh Halpo-
net no yrpa. KopeHHol MOCKBHY canuics o0enaTh nocie BCEHOHMHON Y 1epBO 3Be3-
Jie “BudIeeMCKO” — HaYMHAs C Kymbu ¥ TPYIEBOro s3gapay» [7: 391].

JIMMUTHPOBaHHBIC KYJIHHAPOHUMEI, KaK MPaBUIIO, HE YNOTPeOAIOTCS B TI0-
CNIOBUILIAX U MOTOBOpPKax. McKioueHne cocTaBisieT Ky THHAPOHUM KyMbsl, KOTO-
phiii 3aduKcHpoBaH B mocnoBuue «Emp kymvio — nomuHait Kyssmy» [3]. Ota
NOCJTOBUIA €Ile pa3 NOAYEPKHBACT TNpPEIHA3HAYCHHE HAMMEHOBAHUS Kymbs,
0003HaYa0IIero NOMHHAIEHOE OII0/I0.

K aHrnumickuM JITWMHTHPOBAaHHEIM KyJIHHAPOHMMaM OTHOCHUTCS «IIOACHa-
IIEHHas MMIeHWYHas Kallla Ha MOJIOKe» frumenty, KOTOPYIO TPaJALMOHHO I10Ja-
Banu Ha Poxnectro. Biunbl pancakes nexim na Macnenuuy (Shrovetide), msaco
€JIH 10 MPa3JHAKaM, B TOCT TOTOBUIIN PHIOY, a ITyJIMHIOM U CJIaJKAMU OBCSHBI-
mu JieriemkaM flap-jacks yromany nocie nocra:

«Come, thou shalt go home, and we’ll have flesh for holidays, fish for fasting days
and more over puddings and flap-jacks; and thou shalt be welcome » [19: 959].

B anrnuiickod KyXHe OJHMM M3 pPEeJKHX INOMHUHAIBHEIX OMION sBISETCS
«mesi oneHs» neck of venison: «The neck of venison of which he had invited
Dobbin to partake was carved by him in perfect silence...» [18: 248]. K nanme-
HOBAaHMAM TIOMMHANBHBIX OJIOJ OTHOCATCS CIEAYIOIHe KyIMHAPOHHMEL: seed
cake, hot and cold cooked meats, baked pastries, scones. Ha3panus stux 6mon
ynomuHarores y A. Kponusa npu onucanuu obena mociie NOXOpoH xeHbl bpo-
YIH:

«She had expected, instead of this thin, sour wine and bought seed cake, a lavish
display of kot and cold cooked meats, baked pastries, scones, tea, bread, and other ap-
propriate delicacies...» [13: 471].

K NTMMHTHPOBaHHBEIM KYJIHHAPOHUMAM MOXHO OTHECTH CETOIHS M «ITMPOTH
¢ msicom» funeral baked meats, KOTOphIE CTaIH y aHTIMYaH CHMBOJIOM NMOMUHOK.
310 6010 TOTOBUTCA MO OMNPENETCHHOMY CiIydalo (Ha MOMMHKAX) M TO3TOMY
COOTBETCTBYIOLIMH €My KYJTMHAPOHMM 3aHUMAET IOJIOXKEHUE B nepudepriHoM
apyce Onwke K c1a0OUHTErPUPOBAaHHBIM KyJIMHApPOHMMaM. DTOT KyJIMHAPOHHM
saneuarien y Jbx. Toncyopen: «“Funeral baked meats, eh, Forsyte?” said a
~voice in his ear...“Our number’s up, I think...”» [16: 249]. o

Jns KyIMHAPOHUMOB 3TOM KaTEerOpHM XapaKTEPHO TO, YTO OHU HE BXOJSAT B
COCTaB MOCJOBHUIL, M MOroBopok. Hckmouenue coctamiser nociosuua «Too
many cooks spoil the broth» («The more cooks, the worth the broth» — Cnu-
KOM MHOTO IOBapoB NMOPTAT Oy/boH). JlaHHAs MOCTOBHUIIA YMECTHA K CUTYaLHH,
KOT/Id 3a OJJHO J€eJIO OepyTCsi OJHOBPEMEHHO MHOTO JIFO/IEH U M3 3TOro, Kak rpa-
BUJIO, HUYETO XOPOLIEro HE MoiydaeTcs. B pycckoM e# COOTBETCTBYET MOCIIO-
Buia: «YV ceMu HsHek nauta Oe3 rasyy». YenoBeky CBOMCTBEHHO XBAJUTh CBOE
cobcTBeHHOE feTHIe. B 3ToM ciydae anrimyane roBopst: «Every cook praises
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his own broth. — Besikuii noBap CBOKO CTPSAIHIO XBAJIHT; BCSK KyJIMK cBoe 6010~
to xBanut» [10].

CneJoBaTeNbHO, K TUMUTUPOBAHHEIM NMEpUGEPUIHBIM KYIMHAPOHUMAM OT-

HOCATCS: PYCCK.: Kyauy, nacxa, kymesi; auri.: flap-jacks, frumenty, funeral baked
meats, neck of venison, seed cake, baked pastries, scones. JIns TMMUTHPOBAH-
HBIX MepU(EPHIHBIX KyJTHHAPOHHMOB XapakTepHhl: 1) MApKMPOBaHHOCTH COLIU-
aNlbHBIM, PETHOHAJIBHBIM, OOPSIOBBIM NPU3HAKOM, 2) HX OTCYTCTBHE B COCTaBe
TTOCJIOBHIL M TIOTOBOPOK.

Taxum 06pazoM, K kiaccy nepudepuiHEIX KyJIHHAPOHUMOB C1abOW UHTEr-

PUPOBaHHOCTH B KyJIBbTYpY OTHOCSTCS:

oo

KyIuHapoHumbl-ucmopusmul (MHAEKC 1): pycck. nonba, Haws, yuinoe, Kpo-
Wieso, KUCIbIe WU, 2PeYHEeBUKU, 20DOX0BUKY, KYPHUKH, Kaiby; aHr. chitter-
lings, pigeon-pie. Kynunaponumul-ucmopusmbsi SIBASKOTCA CBOETO poja Mpo-
ABJIEHWEM aCHMMETPUYHOTO XapaKTepa COOTHOLUGHHS S3bIKa M KyJIBTYpHI:
caMu 00/, KaK peaiud ORITOBOM KyJbTYphl, OTCYTCTBYIOT, @ HX HAUMEHO-
BaHUS COXPAHAIOTCSA B A3BIKE;

KYIUHAPOHUMBI-APXAU3MbL, 3aPETHCTPUPOBAHHBIE C UHAEKCOM 2, BKIJIIOYAIOT:
PYCCK. Cbluy2, Kyneul, KpyRHUK, KpynenuK, pyoysl, kpynens; auri. broth, col-
lops, gruel, black pudding, beef tea, sweet-breads, turtle soup, a venison
pasty. KynusapoHuMs! JasHOro mojiiacca (4 6moza, umu 0603Ha4aeMbie)
BBILUTH U3 aKTHBHOT'O yNOTPeOACHNUS; ‘
MUMUMUPOGANHble nepudeputine Kynunaponumsl (MHAEKC 3), o6o3Hayaro-
mue 6Jroja, UCMOTb30BaHKE KOTOPHIX CBS3aHO C OTPAHUYEHUSIMHU COLHAb-
HOTO, PETHOHAJIBHOTO; 0OPANOBOrO Xapakrepa; K HAM IPUHA/JICKAT: PyCCK.
Kynuuu, nacxu, Kymosi; airi. flap-jacks, frumenty, pancakes, neck of venison,
funeral baked meats, seed cake, baked pastries, scones.
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E.M. MacieHHuKOBa
JOHN BULL KAK JIMHT'BOKVYJIbTYPHBIN TUTTAXK

Wms John otHOCUTCS K rpymnmne HauboJiee YaCTOTHBIX AHTTTHMCKUX MYXCKHX

umeH. JInanoe umst John, Kak ¥ ero yMeHbIIUTebHO-IACKATE bHbIH SKBUBAICHT
Johnny, cTano 4acTeIO HECKONBKMX COCTABHBIX HAMMEHOBAHMI. OHO HCTIONB3Y-
CTCA B 3HAYCHWM «TUIMYHbIHA, CPEAHHH YeOBEK», MOJy4asi TeHepaTH3UPOBAH-
Hoe 3HayeHue. Cpeliy NONOOHBIX BEIPAXKEHUH BCTPEYAIOTCS ClleAYIOLHUE:

*  John Barleycorn ‘ixou Slumennoe 3epHo’ Kkak ONIMLETBOPEHHUE NTUBA U B CO-
OMpATEIbHOM 3HAYEHUH ANKOTONBHBIX HAUTKOB,

®  John Citizen ‘psanoBO¥# IPaXIAaHUH, CPEIHMI YeOBEK’ (B aMepHKaHCKOM aHr-
THACKOM); -

e John Company ‘Oct-Uunckas xoMranus’;

John Doe ‘BooGpaxaeMbIii McTel B Cyne6HOM TIpoLEcce’ WK “Gesmukuit psi-

JOBOY YeNoBeK’;

John Hancock ‘coGcTBeHHOpYYHAS TOANHCE’;

John Henry ‘Jixou I'eHpr’ unu ‘HerpuTSHCKHi GoraTsIps’ (B aMEpHKaHCKOM

donbkiope); .

John Hop ‘nonuuenckuii’ (Ha aBCTpanuicKoM CleHre);

John Long the carrier ‘“4enopek, Meqisuuii ¢ JOCTaBKOM 4ero-immbo’;

John 0°Groat’s (House) ‘cesep IlloTnannun’;

John Q. Public‘psnoBo¥ amepukaser’;
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